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sibileni coronam glorie
quaiur. Per eumdem
tum Domiinm nostrum.

conse-
Chris-

Amen.

Pater, Ave, etc.

aux pieds les pompes de l'or-
gueil, afin de mériter la cou-
ronne -incorruptible de la gloire
céleste: par le même Jésus-
Christ Notre-Seigneur. Ainsi
soit-il.

Notre Père, Je vous salue.

La septième et la huitième stations vont se faire sur le plateau
du Calvaire. On gravit le Golgotha par un escalier de dix-huit
marches, très raides et construites en pierres très glissantes. On
s'arrête là, au lieu où Notre-Seigneur a été cloué à la Croix. Cet
endroit est marqué dans le pavé, par une mosaïque de forme
rectangulaire ; l'officiant l'encense tout à l'entour, ainsi que le
magnifique autel en cuivre ciselé du Crucifiement, et le petit autel
du Staa lfater.

ASCENDENDO MONTEM
CALVARIÆ, LOCUM

CRUCIFIXSIONIS.

Ubi est Indulgentia Plenaria.

HYMNUS.

Vexilla Regis prodeunt,
Fulget Crucis mysteriurn
(Quo carne carnis Conditor
Suspensus est patibulo.

Quo vulneratus insuper
Mucrone diro lanceæ,
Ut nos lavaret crimine,
Manavit unda et sanguine.

P' Impleta sunt que concinit
David fideli carmine,

EN MONTANT AU
CALVAIRE, AU LIEU DU

CRUCIFIEMENT.

Indulgence Plénière

HYMNINE.

L'étendard du Monarqùe
éternel est déployé; le mystère
de la Croix, par lequel l'Auteur
de la vie a été suspendu à un
infâme gibet, se manifeste avec
éclat.

Traversé par le fer meirtrier
d'une larce, avec son sang, il
répand de son cœur une eau
pure pour nous laver de nos
souillures.

Ainsi s'est fidèlement accom-
pli ce ue chantait. David,,


